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Annotation: the article discusses the use of pedagogical technologies inthe lessons of the Russian

language in national groups of a non-linguistic university.

OAuuru n: cnoco6oB pa3Br4Tr4t Ilr4cbMeHHoft u ycrHoil peqh cryAeHToB He.s3LIKoBofo B)Ra sBJlflerct

BBeAeHue a yue6Htrfr npoqecc neAarofr4qecKHX TexHolornfr, a uMeHHo 3JreMeHTa copeBHoBaHI'Ig.

Cruuynupy'roqee BJrr4flHHe BBeAeHr4{ copeBHoBaHufl B yre6nsrfi npoqecc o6tscn-flercs Aeficrsl4eT\'{

rrpr4cyrueto rcaNAoft Jrr.rr{Hocrl4 opr4eHTHpoBoqHo-I4ccJIeAoBareJILHoro peQnerca, rpogBJl{}oulefoct B

3roM cJrfrae n $oprr,te crpeMneHur K caMoyrBepxAeHl4ro u caMoBbtpaxeHl4l-o. Vqe6slte Aeficrsus

npq copeBHoBaHVLr no6yNgarorcr crpeMneHl{eM KaK MoxHo nyque noHflTb, ltf{trre BbInoJIHI4Tb

3aAaHI,te, TorIHee BbIpa3HTb cBoto MbIcJIu. 3,qeN4eHr copeBHoBaHHfl Moll{Ho BHoc}lTE, Bo Bce per{eBble

Aeftcrs14g o6yrae vtx, cloco6creyt reM caMbIM crI4MyJII4poBaHLIro vx rrHLrl\prarvBe npu

coBepureHuu peareBbrx geitcrsuit rr 3aI4HTepecoBaHHocrI4 I4x B AooTIDKeHIILI IIeJIil ornx Aeficreuft'

llpu eneceuvl,I 3JreMeHTa copeBHoBaHlrg BbIloJIHeHI4e 3aAaHI4fi npeepaqaercq B cnoeo6pasuyro I4rpy,

Hfpy c 3JIeMeHTOM COpeBHOBaHI4t.

3SQexrrzeHocrb 14cnoJrb3oBaH14fl Hfp-copeBHosaHIafi e yre6Hotu npoUecce B HaIIuoHaJIbHLx rp)mnax'

B qacTHocTH B npollecce oBJraAeHr4r cTyAeHTaMH BTOpbIM t3bIKOM, B TOM, t{TO OHII, nO.{HI4Mat

3Mour4oHaJrsHlrfr rouyc o6yuaelrtrx, cnoco6crByror ycnelxHoMy BrIIIoJIHeHHto za\asui't, BbI3bIBat

x Aeficrelrlo raKue no6y4nreluHrrre culbr, KaK t4Hl4ut4aruBHocrb H Morl4BnpoBaHHocrb geitcrewk,

o6lerqaror BbrnoJrHeHile rpyAHbrx za1anvtil, peIUeH14e cJIo)KHblx no3HaBareJIbHbx 3aAaq'

Oco6eHuo ueHHo HcnorL,3oBaHr4e ul-poBbrx npe4loxeHuii flppl o6o6uesuu, noBTopeHI{I4 I4

3aKpetrJreHrrr4 Marepr4ana onpe4e,reHHoro TeMarl4qecKofo III4KJIa zanqruir.3lenteHr copeBHoBaHils

MoxHo BBonr4Tb H B BbrloJrHeHHe caMocroflTerbHblx AoMauIHI4x zaI;auuft. Hanpuuep, ycrpoHTb

copeBHoBaHae MexAy cry.[eHTaMH B ToM, xro e yte6HuKax T]o c[eIII4aJIbHocrI4 Ha pyccKoM {3bIKe

HafrAer tr Bbrrrr4rrrer 6o:nure [pr,rMepoB c ynorpe6neH]IeM onpe4e:r0HHbx KoHcrpyxqufi, no.q6epeT

6olrme locJroB]rq, rroroBopoK r{Jrr4 3araAoK co cloBocoqerauldeM onpe.qeleuuoft Qopuu u r.4. 3ru

3ag1aHtre, no6pN4aror cryAeHroB rrepecMorperb 6olrruoe KoJII4qecrBo MarepI4aJIoB Iro

cneqlraJrbHocrr{ Ha pyccKoM r3brKe, o6parurr BHIaMaHI4e Ha fl3blKoB}'}o $oprnry o$oprunenu{ 3T}Tx

MaTep14aJ'IOB.

CopenuoaauHe )Ke B ToM,

n rrpaBI4JrbHee nocTpol4T

KTO rryrtue 14 flpaBI4J'rbHee oTpeafHpyeT Ha pennl4Ky npenoAaBaTeJlt' TIOJIHee

Ceoe estCKa3btBaHl4e B 3aBHct4MOCrl4 OT rOi,t uttu uUOft pevenOit Curyaguu,
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crr4Mynr4pyeT cTyAeHroB Ha Mo6rl-Ilr3iluilo BHFVaHU'. peanlBaul4lo BCeX CBOUX peqeBLIX )rNdeHlfi H

HA86IKOB,

Ilpramenrr 3IIeMeHr copeBHoBilHllfl- voxHo oSreqs e $oprnry I4fpbl [lpoqecc BbInoJIHeHut MHofI4x

yrrpaxHeHr.{i.i, nanpaeneHHbrx Ha BbIpa6oThJ'npoIyKTI'{BHblx per{eBblx Aeficreufr'

Hanpuvep, B 14fpe <Vra.tafi-na) npeno.faBaTeJlL tlpflqeT KapTOtIKy, Ha rcOrOpofr HattHCaHa

onpeAeneHHafl 4lpa3a H3 U3y{eHHoro reKcTa. craparcs }TaAaTb ee, cTyAeHTI'I Htt3LIBaIoT MHO)I(eCTB0

roAo6Hblx Spa3.

Hecxolr,rco urp c 3JI9M9HTOM COpeBHoBaHI4t, KoTopble MOXHO I4C[OIr3OBaTr [pI4 3aKpeIL-IeHI[l Il

[oBTOpeHLIH nro6oil TeMbI :

1. Kro 6olsure safrIer?

CopeeuonaHl4e B HaXOXAeHI4L{ B cnOBap{X, TeKCTax, cTarbfi I4 ApyrI'Ix MarepHil-Iax KOHCTp}-IilII{H

onpeAeneHHoil {roPturr.

2. 3aralaHHstfr eonPoc'

OAUH HS cryAeHToB (nogrurnft) Ha HecKoJ'rbKo MI4Hyf BbIXOAHT LI3 ayilHTopr'ru' B 3TO BpeMt

npe[oAaBaTeJrb nnu]eT Ha IOCKe BOIlpOc. xoropslft AoiIXHbI 3anoMHHTb Hfparoque H 6StCrpo

cTr4paeT ero. 3axoAur noAsutnli: rcaxAutfi' K KOMy on o6paulaeTcfl' AoJIxeH lats ceofr BapI4aHT OTBeTa

Ha 3ror Bonpoc. flo oreerav BoAtu-114il AoJrIxeH yfaAaTb garaAaHHstfi Bonpoc' BoAqlqero 3aMeH{eT

ror, no qu€MY orBeTy oH yraAan Bonpoc' I4rpa noeroptercq'

l{pyrofr Bapr4aHr rrofi urpst: eoA-sull4ii, cnp.flraB KapToqKy c BoIIpocoM, Aaer oTBeT na nero' flo

COAepXaHI4fO 3Toro oTBeTa CTyAeHTbI AoJIIKHbI oTfa'[aTb, naroi BonpoC HaIIUCaH Ha KapTOqKe'

Copeenonarbct B yCneUHoM B6IIIoIHeHI4I4 3a1al:as' MOryT He OTAeJIbHbIe cTyAeHTlr' a ne6olrUtue

fpynrlbL

Hecxolstto l4fp Ha lp)'TInoBLIe copeBHoBaHI4t :

1. 3craSera.

KaxAas fpynna non) {aeT Kaprol{Ky c 3a.{aHLIeM: Ha[Hcarr, spasy c onpeleneHHrlM cJIOBOM',

Harr[caTb c1toBocoqeT aHVe VIIV npoAon]Kl'lTb paccKa3, Ao6aelgq noAXoAsIqy]O no cMblcny Qpa3y'

C.ry.l.eHr,t|onyqI,{BKapToqKy,BblnoJIH'eT3aAaHHe14t]epeAaeTKapToqKyAaJ]b[Ie.

Kaxlufr r,r3 cryAeHroB HMeer rrpaBo Ha[Lrcarb oAHo cJloBocor{eraHl4e, Qpu:y I4nI4 npeAno)KeHI'Ie'

BtturpltraeT fpynIIa, KOTOpat 6stcrpee Bcex 14 c MeHbut{M r{HCJIOM OUU6OT< Bbl[oJIHI4T 3aAaHI{e'

2. Kro lyrrue?
fp}Trnu copeBr{yroTcr Me}rqy co6ofi B ToM, KTO ny{ue u 6rtcrpee HanI4IIIeT XapaKTepI4CTI4Ky OAHO|O I43

cTyAeHToB, rrprcbMo,[py3r,qM, IOKnaAH]TO 3aIIIlcKy, IIpgTOKOJI CO6pauur.

Bolturofr r4HTepec y cTyAeHToB BbI3bIBaroT BIIKTOpI4HTI' BurropuHbl xeJIaTeJIbHO npoBoAl4r6 nocJle

v3YrcH:/lfl, OnpeAeJleHHblx TeMarnqecKHx III4KJIOB'

fpynna
KOTOpbIe

AeIl4TCf Ha ABe I{gMaH.IEL [IpenO.4aeaTelrb llpeAnafaeT cTyAeHTaM BOIIpocbI, OTBeT Ha

ualo Hafrrn caMgcroflreJlbHo, a B npoqecce Hrpbl 3aAaTb r{JIeHaM flpoTl4Bo6opCrsyroqefi
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KoMaHAbI. rlacrs Bo[pocoB cryreHrbl npuryi\,IblBaror caM]r. Ha cauoft r,rrpq cryAeHrbr KoJrJreKrHBHLr
o6cyNgaror 3a,qaHHble Borlpocbl, a 3areM oAHH rr3 HHx Aaer orBer. Ha:Haqaercr pyKoBoAr4TerL Hrpbr.
oH IaeT 3a!aHl4fl, IIoIcr{HTLIBaeT IIpaBIInbHLIe oTBeTbI H noABonvIT r4Tolu.

3ru n .qpyrHe noAo6'rte Hrpbl He roJr'bKo cnoco6creyror cr'MynrzpoBaHr4ro HHTepeca K plccxo\ry
q3LIKy! Ho H Boc[HTaHI4to raKHX UQHHbIX KaqecrB, KaK qyBcrBo roBapt4ulecrBa H B3alt\tHor-i
noAAepxKI4' Cla6rte cryAeHTbl" BK!'ttoqaBtrrhcb e o6urr{il pHTM copeBHoBaHHr, 11peo-]o-reBsJr
HeyBepe HHocrs s ce6e ' HaqHHalor )/cneuHee pa6oraru. crapalorcfl He AoflycKatr ouu6on lr 6ucrpee
BbtItoJtHflTb 3alJaHAn.
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Modern Methods of Teaching Listening Skills
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Annotation: the article deals that the modern teaching with liitening skills. AIso, it is given the easy
way improving languages listening skills below.

Among the other four skills, listening is the one that has been most forgotten and neglected in second
language classrooms. So teachers don't pay much attention to this skill and teach it carelessly. In the
field of language teaching and learning proficiency has tended to be viewed as the ability of speaking
and writing in language in question. Listening and reading skills are in the second position. One
reason tbr this situation might be the demanding characteristic of the listening skill. Listening has
gained a new importance in Ianguage classrooms after spreading IT technology based information in
society in Iran. Moreover, it should be mentioned that most of the students' class time is devoted to
the listening' Despite this, we often take importance of listening for granted, and it is the most
overlooked skill among other skills. In naturalorder of leaming any language, listening stands at first
rank' Without any reception one cannot produce anything. Though, if a teacher wants to have fluent
and productive students, he/she should pay much and necessary attention to teaching listening skill.

Listening-Some of the teachers believe that speaking should be actively discouraged. One of the
reasons of emphasizing listening and delaying speaking is based on an opinion. Those who give
importance to speaking view the language as a product and think that language is a behavior and
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